


CEIA DE NATAL
CHRISTMAS EVE DINNER

2 4  D E C E M B E R  2 0 2 6

SELEÇÃO DE ENTRADAS
Seleção de pães rústicos e azeitonas;
Tábua de charcutaria portuguesa;
Seleção de queijos nacionais e internacionais;
Salada verde com tomate, cenoura, milho e
pepino;
Salada de tomate e mozzarella com orégãos;
Salada de grão com bacalhau e azeitonas;
Salada Caesar de frango;
Quiche de queijo e fiambre;
Empadinhas de galinha;
Cronaca vegetariana;
Cesto de salgados variados;
Vinagrete de mel e balsâmico, molho Caesar e
vinagrete.

SELECTION OF STARTERS
Selection of rustic breads and olives;
Portuguese cured meats platter;
Selection of Portuguese and international cheeses;
Green salad with tomatoes, carrots, sweetcorn and
cucumber;
Tomato and mozzarella salad with orégano;
Chicken and saled cod salad with olives;
Chicken Caesar salad;
Cheese and ham quiche;
Mini chicken pies;
Vegetarian samosas;
Assortment of savoury pastries;
Honey and balsamic vinaigrette, Caesar dressing and
vinaigrette.

PRATOS PRINCIPAIS
Sopa de peixes da nossa costa;
Caldo verde;
Bacalhau cozido com todos;
Borrego assado no forno com batatas à
padeiro;
Vitela assada no forno;
Arroz à grega com sultanas e castanhas;
Penne rgate com molho napolitano e
manjericão fresco.

MAIN COURSES
Fish soup featuring fish from the Portuguese coast;
Caldo verde – traditional Portuguese kale soup;
Traditional boiled saled cod with vegetables and
acompaunments;
Oven-roasted lamb with Portuguese-style baker's
potatoes;
Oven-roasted veal;
Greek-style rice with raisins and chestnuts;
Penne rgate with Neapolitan tomato sauce and fresh basil.

SOBREMESAS
Pudim de ovos com caramelo;
Aletria;
Torta de laranja;
Crème brûlée;
Arroz-doce com canela;
Mousse de chocolate tradicional;
Sonhos e azevias;
Fatias douradas;
Bolo-rei;
Salada de frutas.

Traditional Portuguese caramel egg pudding;
Aletria – Portuguese sweet vermicelli pudding;
Orange roulade;
Crème brûlée;
Traditional Portuguese rice pudding with cinnamon;
Traditional chocolate mousse;
Senhos and azerias – traditional Portuguese Christmas
pastries;
Portuguese-style French toast;
Bolo-rei – traditional Portuguese Christmas king cake;
Fresh fruit salad.

SELEÇÃO DE BEBIDAS
Vinho branco e tinto;
Cerveja nacional;
Refrigerantes;
Água;
Café e chá.

White and red wine;
Portuguese beer;
Soff drinks;
Water;
Coffee and tea.

Preço por pessoa: 70 €
Horário: 19h30 às 22h30

Dos 0 aos 3 anos — grátis
Dos 4 aos 12 anos — 50% de desconto

Price per person: €70
Time: 7:30 PM – 10:30 PM

Ages 0-3 — complimentary
Ages 4-12 — 50% discount

CONDIÇÕES DE RESERVA

24 DE DEZEMBRO DE 2026

BEVERAGE SELECTION

BOOKING CONDITIONS

CRIANÇAS: CHILDREN:

DESSERTS



ALMOÇO DE NATAL
CHRISTMAS LUNCH

2 4  D E C E M B E R  2 0 2 6

SELEÇÃO DE ENTRADAS
Seleção de pães rústicos e azeitonas;
Tábua de charcutaria portuguesa;
Seleção de queijos nacionais e internacionais;
Salada verde com tomate, cenoura, milho e
pepino;
Salada de tomate e mozzarella com oregãos;
Salada de grão com bacalhau e fiambre;
Quiche de queijo e fiambre;
Chamuça vegetariana.

SELECTION OF STARTERS
Selection of rustic breads and olives;
Portuguese cured meats platter;
Selection of Portuguese and international cheeses;
Green salad with tomatoes, carrots, sweetcorn and
cucumber;
Tomato and mozzarella salad with oregano;
Chicken and saffed cód salad with olives;
Cheese and ham quiche;
Vegetarian samosa;
Honey and balsamic vinaigrette, Caesar dressing and
traditional vinaigrette.

PRATOS PRINCIPAIS
Sopa de peixes da nossa costa;
Peito de Perú recheado com batata gratinada e
legumes;
Arroz de Pato escondido com enchidos
Penne rigate com molho napolitano e marjerição
fresco.

MAIN COURSES

Fish soup featuring fish from the Portuguese coast;
Stuffed turkey breast with gratin potatoes and vegetables;
Duck rice with cured meats (traditional style);
Penne rigate with Neapolitan tomato sauce and fresh basil.

SOBREMESAS
Mousse de chocolate tradicional;
Sonhos e azevias;
Fatias douradas;
Bolo-rei;
Salada de frutas.

Traditional chocolate mousse;
Sonhos and azevias (traditional Portuguese
Christmas pastries);
Portuguese-style French toast;
Bolo-rei (traditional Portuguese Christmas king cake);
Fresh fruit salad.

SELEÇÃO DE BEBIDAS
Vinho branco e tinto;
Cerveja nacional;
Refrigerantes;
Água;
Café e chá.

White and red wine;
Portuguese beer;
Soff drinks;
Water;
Coffee and tea.

Preço por pessoa: £55 €
Horário: 12h30 às 15h30

Dos 0 aos 3 anos — grátis
Dos 4 aos 12 anos — 50% de desconto

Price per person: €55
Time: 12:30 PM – 3:30 PM

Ages 0-3 — complimentary
Ages 4-12 — 50% discount

CONDIÇÕES DE RESERVA

24 DE DEZEMBRO DE 2026

BEVERAGE SELECTION

BOOKING CONDITIONS

CRIANÇAS: CHILDREN:

DESSERTS



Duplo Vista Serra

Programa de Natal inclui:
The Christmas package includes:

Restantes 50% cobrados a 14/12/2026. A partir desta data, o valor total é não reembolsável.
Remaining 50% charged on 14/12/2026. From this date, the total amount is non-refundable.

INFORMAÇÕES E RESERVAS

Avenida Heliodoro Salgado,
n.º 89 - 2710-575 Sintra - Portugal

Preço em ocupação dupla
Price based on double occupancy

300€

320€

Estadia de 1  noite, para duas pessoas de acordo com a tipologia selecionada;
One-night stay for two guests, according to the selected room type;

Pequeno-almoço

Tratamento VIP à chegada;
VIP welcome amenity upon arrival;

Ceia de Natal
Christmas Eve Dinner

Condições de Reserva e Pré-Pagamento:
Booking and Prepayment Conditions

Programa válido para a noite de 24.
Program valid for the night of December 24

10% de desconto até 08 de dezembro

50% do valor da reserva, reembolsável até 13/12/2026.
50% at the time of booking, refundable until 13/12/2026.

Crianças dos 0 aos 3 anos — grátis
Ages 0–3 — Complimentary

Dos 4 aos 12 anos — desconto de 50%
Ages 4-12 years — 50% discount

10% discount until 8 December

Buffet breakfast

+351 210 122 190 www.qmaquia.pt

Duplo

360€Suite

S I N T R A
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